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NOMINATION OF PARTICIPANTS / NOMINATION DE PARTICIPANTS 

 

Country / Pays :   ALBANIE 

 
Workshop / atelier no 4/2011   

 

22-24 March / mars 2011 
1.  

First names / prénoms: VJOLLCA 

 

Surname / nom: SHURDHI 

Form of address / titre:  X  Ms / Mme       Mr / M. 

Institution – work place / institution – lieu de travail: College   ‘‘Emin Duraku” 

 

Street / rue: « GJIN BUE SHPATA » 

 

City / Ville: TIRANA 

 

Code / code postal:---- 

 

Country / pays: ALBANIE 

 

 

Email / adresse électronique: 

vshurdhi2009@yahoo.com 

 

Tel / tél: 00355/692122871 

 

Fax / télécopie: 

 

2. Preferred working language / Langue de travail préférée:  FRANCAIS 

Your CEFR level (see the global scale) / Votre niveau CECR (à voir l’échelle globale): C1 

 

Command of other workshop language / maîtrise de l'autre langue de l'atelier    A2 

CEFR level (see the global scale) / Votre niveau CECR (à voir l’échelle globale): 

 

3. Professional background / Parcours professionnel: PROFESSEUR DE FRANCAIS 

 

4. Experiences and expertise (please highlight the ones which are required in the participants’ 

profile of the event) / Expertise et expérience (veuillez souligner celles requises dans le profil 

des participants à l’événement) 

 

Etre capable a participer activement a des seminaires ou actions de formation a favoriser  le 

succes des Programmes de mobilite comme : 

Outils pour les enseignants en langue.
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5. Multiplier's capacity / capacité de démultiplication: 

 

As national representative nominated to the event you will be expected to act as a multiplier.  

The following are examples of multiplying activities. Please tick and/or add any other activities you are 

planning to organise. 

 

 I intend to present an account of the project / event in my place of work. 

 
I intend to give a presentation of the project / event outside my place of work (professional 

association, conference etc.). 

 I intend to publish an article / paper about the event, the project and / or the ECML. 

 I intend to put information about the project and/or the ECML on a website. 

 
I intend to initiate a project or join an existing one related to the theme of this ECML 

project. 

 
Other:  

 

 

Please indicate in which way(s) your experience from this workshop is likely to have a direct impact on the 

language teaching profession on a local/regional or national level: 

 

 

 

 

En votre capacité de représentant(e) national(e) nommé(e) à l’événement, vous jouerez un rôle de 

démultiplicateur / démultiplicatrice. Vous trouverez ci-après des exemples d’activités de démultiplication. 

Merci de cocher et/ou d’ajouter d’autres activités que vous envisagez d’organiser. 

 

X Je ferai une présentation du projet/de l’événement dans mon cadre professionnel. 

X 
Je ferai une présentation du projet/de l’événement en dehors de mon cadre professionnel 

(association professionnelle, conférence, etc.). 

 Je publierai un article relatif à l’événement/au projet et/ ou au CELV. 

 Je publierai des informations relatives au projet et/ou au CELV sur un site web. 

 Je lancerai un projet ou rejoindrai un projet existant relatif au thème de ce projet du CELV. 

 
Autre : 

 

 

Merci de préciser de quelle manière l’expérience que vous retirerez de cet atelier sera susceptible d’avoir un 

impact direct sur le métier d’enseignant en langue au niveau local/régional ou national: 

A travers des seminaires comme un outil pour les enseignants en langue de favoriser le succes 

des programmes de mobilite 

 

 


